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i Belehrung. 1. Anfragen iber den Aufenthall und die Verwundung oder Krankheil der Verwundeten, beziehungswely
Erkrankten sind miltels vorgedrackier Doppelkorrespondenzkarien oder lelegraphiseh (mit Rickporto) an das Ax1:k||||IL;
bureat g Osterreichischen Gesellsehaflt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunltsburcau des Ungarischen Vel
voii laven Kreuze in Budapest za richiten.

v, Der Tag und Ort der Beerdigung' der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfihrer) bekannigessyf
werden,

Utmutatis. 1 Tudakozédasok a messehosilt illetéleg a megbelegedelt hollartozkodasard! és  sebestlésérdl ag)
0

belegsouér ol elényomtalolt keltés levelezolapon vagy laviralilag (valasz fizetve) az osurak vordos keresat larsasig  ludukug
nodijalior Wienben vagy a magyar voros kereszl egylel tudakozo irodajahoz Budapestre intézenddk. : i

" 9. A halollak eltemelésének napjat és helyel az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezeld) hivatal adja tudtul.

Pondeni. 1. Poplavky o pobylu a porandni neho nemoei poranénych neb onemocnélych budle zasilany dvojnasohnfy
korespondentnimi listky nebo lelegraficky  (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajnf Gfad Rakouské spolecnosli Servently
kitze ve Vidni nebo na tyz urad Uherské spoletnosli tervenébo kiize v Budapesti. ;

2. Den a misto politbuw mrlvyeh oznamf piislufna duchovnf sprava (spravee matriky).

Ponezenic. 1. Zapylania o pobycie i o zanieniu albo cliorobie os6b zranionyeh, wzelednie zastabtych naly
wyslosowywac zapomocy drukowanyeh podwdjnyeh Kartek korespondeneyinych, albo telegraficznic (za dolaczeniem zwrolig
portoryu) do buura wywiadowezego Ausiryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wie 'niu alto do biura wywiadowciy
Woglerskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzien i micjsce pogrzebu zmaityeh poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki).

Ioywra, 1. 3anumn mpo wicme mpofyBams pancius u SOpH , 0 ix spapento 9n Tay gexysi Tpe6a Bucmiata Xo Busiymf
6iopa Aserp. Towapuersa Yepsomoro Xpecra y Bixmi aéo xo busiuioro Glopa Yrop. Fosapucrsa Yepsomoro Xpecra s DByganeuif
Neyara iy noxpiiinun uepeimeany’ eTRoM a00 Tensrpagon (3 ONIAUCHHN HOpPTON 0& BLIIIOBLIE).

9. Jeus i micme HOXOPORIB MOMEPUMS OYLYTH OTOINWICHT MPUUATCKULN LyWUACTHPCRUM yPAION (METPUKATLHUYN KIUTOBILILNY

Uputa. 1. Upili o boraviziu i ranama ili bolesti ranjenika, dolino holesnika imaju se Stampanom dopisnicom § oy
vorom ili brzojaviio (s placenim odgovorom) uptavili na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betul
pa ubavijesni ured Ugarskoga drugiva Crvenoga kriza u Budimpesti.

9. Dan imjesto pokopa preminulib obznanit ée nadlezni dusobriZnitki ured (voditelj malica).

Avis. 1. Intrebiiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective. a bolndvitilor sunt’ a se arlrmlf

cu cfili postale duple, tipiirite anume spre scopul acesta, sau cua lelegramil (cu porto pentru rispuns) | woului de informaliuf

a socielalii auslriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune & socieliilii unguresei crucea rosd in Budapestd.
9. Ziua si locul inmormantirei repozalului se publicii de cilre preotul competent (selul matriculelor civile).

I}

Poduk. 1. Vpraéanja' o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poislijati s pret
tiskaniini dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pla¥anim odgovorom) na pojasnjevalni urad avslrjskegd druslieg
Rdeteea kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti. !

2. Dan in kraj pogreba mrivih naznani prislojno dufno pastirsivo (pisec malice).

v

Poucenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiicnich,  polaZiie chorich maju sa skre i ¢
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpiid portom) odal na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriackd
spolotnosti terveneho kriza vo Viedni, ‘alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho kriza v Budaes

2. Deit a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze lam patritnu faru (matrikara).

Istiuzione. 1. Domande concernenti il saggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivame.ite degli ammal_ﬂ
saranno direlte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie apposilamente .stampale & questo scopo o dispacer lelegffi"
(eon risposta pagata) all'ufficio d’informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all" ullicdf
d'inlormazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificali in via della competente cura d'anime (tenitore e
matricole). ’ :
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